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Olosz O

ár meg-tétetett az első lépés azon változások 
a* melyeket a’ Frantzia Directorium a’ Cisal

pina Respublikára nezve meghatározott. A’ Poli 
tikai Klubok t. i. vagy az úgy nevezett Conftitu 
tziónális-Circuiusok , Aug. 25-ikénn Meilandoan vé 
letlenüi bé zárattatván * az itt lévő Frantzia és Cis
álpinus ÖrzÖ- 
és a7 ítrásák a 
tek. Más nap 
bér ti nevű

1 gek fegy ki-állittattak *

jő len
három Cisalp

osban mindenütt meg-kettöztet 
átsoItatott Savóidig , és Lám

Directoroknak hogy
ha ezen hivatalaikat Önként le-tennék

a’ mely tanáts-adás reájuk
engedelmeskedtek A’ fegyveres 

Z

parantsolat léven
gek által



?
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még azonú eílvénn minden közönséges Helyek meg*
visgáltatták, és több mint 1000 gyanús, vagy ólyau 
fzemélyek, a’ kiknél hazafi -bilét nem találtatott , 
a’ Kaítélyba áreítomba vitettettek. Aug. 27-dikéna

3 5 0

az géfz város igen nagy lázzadasban volt
dini nevűi hazafit
meg-parantsólta

Briinc ma hivatván , 
hogy a’ Cisalpina Respubli 

ka’ földjét haladék nélkül hagyja oda. Aug. 28-di
v  /  n  y  / ?  / * :  /  n  *  ? \  •  _ _ _ *  ' * 1  i  •  *kánn Bolognába és
fegy

más Cisálp
gek küldetíéttek-el hogy a

sokba is
Foliti-

kai Klubok azokban is záfattafsanak-bé, és péháríy 
közönséges hivatal-béli fzemélyek, azért, hogy ma
gokat a’ lejéndö változások’ eilenzőjeiknek lenni 
előre * hathatoson ki-nyilatkoztatták volt 2
jaikból tétetődjének-le

A ’ Liguriai Respublika- és a’ Sárdiniai Király: 
kozott helyre - állittandó békefség felett való alku 
dozásoknak el-intézésére, nevű hazafi
küldetett volt el Paris feléi hanem még minekelőt-

a’ Fáris felőli Meilandba

i

te oda érkezett
ifzfza menő Gén. Brünevel találkozott, a’ ki

;  .  < * '  4  *

meg-hivattatott, hogy tsák utazzék a%
hol együtt 
kát.

el - végezhetik ezeket az alkudozás©
F ••

•# \ *

Frdntzia Orjzág6

^Director Reubel meg - gyógyult a’ * Plorhbiéré
si feredőnn, és minden oránn váratik vifzfza Iá*
fisba. •

• •

Gén. B a raguéi - 9 a* Directoriumnafc
egy 13-dik Auguítusi végzése fzerént, nem tsak hogy 
le-tétetett, hanem úgy le-tétetett a’ Geherálissag* 
b ó l, hogy többé fel se vétettefsékó Az az ok, a’ mely 
a’ Directoriujtiot erre a’ végzésre inditotta, titok
Hogy ö a Sensible nevű való maga-vi
seletének még - visgáltatása végett, hadi taaátso*

-  • .  i»• . v •
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jkivánt légjen magának, bizonyos dolog: a’ mely-
jőn-ki, hogy néki tulajdonittafsék ezen Fre- 
az Anglusok által történt el-fogattatása.

\ * : : \

Mikor az Aiiglusok a’ minap ellen egy
expeditziót tetlenek volt, Coote nevű Generálifsok 
és Englandlievíi Májorjok . el - foitatván , ezek az
ólta mint hadi fogjok , Kersdliában tartattattkk. 
Közelébről azt végezté irántok a’ Directorium, hogy
betegesek lévén, 
helyénn lévő levegőnek segedelme által lejendő

a’ magok ízületések

3 nőnapokig Angiidba me*elyre-állitasa végett
hefsenek által, úgy mindazonáltal, hogy ez az en 
gedelem telyeíséggel né úgy tartattafsék, mint a 
hadi-fogságból való ki-tserélődés.

*

Helvetziai Respublika,

Á!9közönséges esküvés-formának le-tételére Vá 
Íó kéntelenittetődés is, nyughatatlanságot okozott
sok helyekenn Helvétziáb
Kántorokban
keztenek h°gy* '  * r  '  w

Clausula is bé-iktatódj

Catholicvsok Papok
esküvés-formába a’

apró
ígje-

A7 t

mennyik az
i. a’ Respublika), a’ Catholica valláfsal együtt

hanem, nem nyerhették-meg kíván
t  /  •  •  - T N  *  .  OHelvetziai Directorium

meg-állhat„ 
ságokat. A
mátziót^tétetett közönségefs 
nyülállásókhoz vágyán

» t

Pröcla
ezen

ban így is tsak ugyan nem akar
menni '.az

* m ,  * ’  '

zetesen á’ St
formának le-tétele

folytában
neve-j ti c v c*

Galleni. és A’ppenczel-Inhtr-Rhodeni
* r  i 4

I • _ • >

*  - \  4 * '
• i  \ I \ t* * I

s *
• -  .

A ’ Graubu
< .

Gfisoni vidékekénh
süket és méjj halgatás uralkodik az ólt 
vesebb Jázz^dások ei-tsendesedtek 
közönségeknek faluknak és
'  T I  ,  _ ^ t T l v - .  „ 7  ^ 7  JTállott d

*
a, e§y

he-

>
Graubund magát a7 Helvé

Z 2 '

réfze
már

á
reá

9 *

KJ!
P
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Respublikával egyesittse; 
pedig>

I

a
maig

1 más és nagyobb réfze
ellenkezik benne. A’ Churi

Püspök; és sok más fő Familiak el-tavoztak hon- 
nyaikbói.— A’ Frantzia seregek naponként közelí
tenek a* Graubund határjaihoz. A ’ Frickthal határ* 
jaira is 2300 Frantzia katonák fzállottanak-meg,
a ’ melyek Aug. 
reíztul.

30-dikánn útaztanak B ás elemi ke

Ne'met Orfzág,

A’ Német Deputatziónak Aug. 29-dikénn con
dudált, és 31 dikénn áltál adott Jegyzé
Vetkezendöképen válafzoltak Semptemb t.

kö
nap

ján, a’ Raftadti Congrefsuson levő Frantzia Minis
tere

„Az alól írtak sietnek a’ Német Deputatzió*
nak tudtára adni, hogy ők az Ehrenbreitjteini erős*
ségnek, fel-tételek nélkül való le rontattatását el

1  . *  /  1 *1fogadják; hanem a’ 
geknek , és a
hez

Péter 
tartozóknak által

, s Kajzfzeli erőfsé 
fzigetjenek „ ’s az ezek-
engedtetése mellett a»

már előbbi Jegyzéseikben ki jelentett okokra néz*
továbbra is álhatatossan meg maradnakve

mind azért, mivel azon punctumok fzükségesek a 
Fr. határoknak bátorságokra nézve, és már birto

7

kaiban is vagyon azoknak a! Fr.
azért, mivel azok

ika; mind*
réfzént

azoknak, a’ mellyek már meg másol* 
hatatlanul által ad átlátták a ’ Fr. Respublikának,

„Azon több feltéfeieik és jelentéseik mellett is, 
a* mellyek az eddig által adatott jegyzéseikben, 
de nevezetesebben a’ 1 4 - Floredliban bé foglal
tatnak , álható fsán meg maradnak. Ahozképeít 
moft leg utólfzor categorica, és haladék nélkül va
ló feleletet reménylenek és várnak a’ Német De- 
putatziótól, a’ melly felelet fzerent fogják ennek- 
útánna ök is dolgaikat intézni.—



nak 1 fymik (September 1 -fő) , cC Fr. Respublika
j4 k  efztendejében.

„  Bonnier. Jfoz/z Roberjeot,
”  t / 9I

Swétzia*

A 7 Südermanlandi Hertzeg és a’ Félesége,. WPÍz* 
jő Gróf és Grófné nevezet alatt , a’ múlt Aug. 23-
dikánn Cseh orfzágba által indultának, és Carlsbad
felé folytatják útjokat. —  Kevés ízámból állanal 
a’ késérőik.

X

Mind tudjuk, egy Swéd kereskedő hajó tso
portotskat, nehány Ánglus hadi hajók
£ L  U  ~  „ : 'j 1 ___ Á ^  ~  1 A T ______

a mi na
ban korúi fog
vitték volt Moft

a 
m ár

Marg kikotő-helyb E .

hogy
yiban vagyon a’ dolog

az Angliai Orfzágló-fzék bizonyofsá tette a7
Sivéd orfzágló-fzéket a’ felőli, hogy a’ Swe'd trans
port hajók nem fognak többé hábor
gattatni; egyéb aránt is nem tzélja Angliának az, 
hogy semmi olyan Swétziai hajóknak útjokat gátólja,
a ’ melyek Angliával barátságos és fzövetséges ki-

Margateikötő-helyek gyekeznek. Ezen a*
kikötődielyben lévő Swéd hájók közzűl is az ily
nek onnét fzabadon ki-evezhetnek: a7 többek pe
dig ki-rakattatnak ugyan, de ha Contraband porté 
kák (milyen volna t. i. az ellenség7 fzámára vitet 
tető munitzió, fegyver & c.) nem találtatnak nál 
lók, ők is mindeneitől fogva fzabadon botsáttatnak
oda hova tzéloznak

\

A  mérik a.
í

Ebben a7 nagy-tengerenn túl lévő orfzágban,
még ma, tsak a7 nyár* elejénn ott folyt dolgok* 
vágynak pennáink orra alatt. Akkor a7 köveik#
% ő környülállások vóltak ott az ujjságok;
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Sok Amerikai Közönségek örvendettek
TI M •  /# I  m 1  /  b - - - - --  - -

yes l ű w

nejeket ültek azért , hogy az o
fel* vádolta az Ámérikai seregek’ vezérlését. —

Azon levélben a’ mely által Gén Washingt

hogy
felőli tudósítja az Amerikai Státusok’ Proesefsét

véfzi
ségnek el-fogad

agat a néki Itatott fő Vezér
5»

ar többek kozott
Ő ki fejezésekkel is él

hington )

5 követke
ez az Vezér Was

V

* *

Az ujj történetetek sem én előttem esmeret-5 5  ^ J )  t v n v t v i . v u  l  V ű i u y í / V L

lenek nem maradhattatok. sem én azokra nézve
*  * v í  * 4 '  % '* , %  * * *

nem maradhattam lagy-méleg. A Franczia Di~ 
rectoriumnak a’ mi hazánkhoz való maga visele
té ; Órfzáglásunk-formájához viseltető fsai fa maga 
alkalmaztatása; azok az ő sok meílerkedései, me 
lyekkel arra tzélozdtt , hogy az Ámérikai népnek 

maga Orízágló-fzékehez viseltető ízereimét ki-
Frantzia Ágenseknek nyilyáiiságös igye-Öltsa; a’

kezete , m ellyel a’ nállimk lévő Q ppositziópak
sites ere és nevelésére

-t \  «*. _ _  •  +  i  ____ 'j

erős

ló Kötéseknek és
5 . z f •  •  1velünk va

Nemzeteink törvén meg
vetése ; gyámot nélkül lévő kereskedésünknek meg-
támadtatása ; a’ mi KÖvetjéinkkerehköyetfetett ba-
nás’-módia;a’ tÖ!ltink való adó-kivánás: mind ezek a’ 
környüláilások terméfzet fzerent bennem is olyan in
dulatot gerjefztettenek-fel, a’ milyennel lenni ma
gokat ezen Szövetséges Státusoknak sok lakossal, 
a’ köztünk és Frantzia Orfzág-- között moítan fenn
forgó környiilallásokra nézve a’ Praeses Úrhoz in
tézett Írásaikban, lenni, ki-jelentették. Azzal a* meg

az Ur a háelégíttő meg-gyözödérsel tehát,
bqrunak el-fordjtásánn minden erővel törekedett ,

a’ meg*éngefzteltetődhetés’ italának poharát
az utolsó tseppig fel-fzürtsőlte , tiCzta' fzivvel 
lyamodhatunk ügyünknek igafságos voltáért

>

az
egekhez, és reá bizhatjuk arra a'gondviselésre, ma
gunkat, a’ mely az Egyesült Ámérikai Státusoknak

9
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mind ez ideig oly kegyelmesen gondját viselte. íg y  
gondolkozván én , el-tokellettem magamban fel-vál
lalni a’ nékem ajánitatott fő vezérséget: de olyan 
fel-tétel alatt, hogy én mind addig, míg a’ tábor

létemet fzükséges-képpen meg-kivánó
nem lefzen es a míg azt a sürgető

környíiiállások fzükségefsé nem tefzik, a’ hadako
zásnak mezejére ki ne hivattattafsak, &c.

*

Mint ezen levélből látni lehet , az Amerikai 
Szövetséges Státusoknak több Seriatuftaitól érkeztek 
a’ Státusok’ mőftani Praésefséhez jAdámshóz 
írások, a? melyek ennek a* Frantzia orízá 
seltető maximált helybe-hágyják, Az efféle 
be-hagyó írások közzül nevezetesen a’ Neu-hams hi
re béli Senátus’ írására, a’ következő ki-fejezésekkel
kéfzült levéllel válafzólt a’ Szövetséges Státusok.’  
nevezett Práesefse:

v * i

/

Az Uraktól hozzám intéztetett, ’s-áz Urak’ 
derék Gubernátorától a’ Congreshez be - küldetett
írásért, ti fz tele ttel telyes kötél fzives
háládatofsággal tartozom. Nékem, valamint fzin- 
téri az Uraknak is , úgy lát fzik, hogy az Amérikai
Nemzet az Európai hadakozásnak orvé belé
Vönattatik. Az Uraknak az a’ helybe-hagyása 
hogy a’ mi Szövetséges Státusainknak Adminiítrá-

Frantzia Respublikával való égyenetlen-
’-követett, élőt

/ á’
segnek el-távoztathatására 
tem igen betses dolog; s-akár mely félelmesnek tettfz-
hefsék is moílatiában ezen orfzágöak Politikai ál-
Japotja lenni: meg vagyok én ugyan a’ -fe-

enloll lelki-ésmeretem foerént gyozettetve, h o g y _
ennek tifztefséges formában való meg-tartathatása

Az a"végett, leg kifsebbet is el nem mulattam. __
Követeinkenn el-követtetett meg-vettetés a’ melv
n  K  U  r .  ' i n  1  •  vILL / . ! _  1 _ .  • 1* ’ •   _  ' i  1 .  /  í  . .  .  t,áll leg inkább, hogy a három 

Gtrri (ki-vállaíztódván, a’ más
zzür, egy

Jchall és a ’ másik ) el-inellőztetődtek, továbbá
Mar

a1



kereskedésünkhöz mutattatot sok igafságtalanság, a* 
Frantzia ragadozások, ’s-végezetre az a" nvilván- 
ságos hajlándósága a’ Frantzia Orfzágló-izéknek , 
a’ m ellj fzerént ö minden további alkudozásokat 
semmivé tenni, ’s-azokat a’ mi gyalázatunkra for
dítani igyekezett, mind ezek a* Frantzia Orfzág
1 f c /1 i ✓  * i . • /1 7 1 / i ^ló - izékre háríthatják inkább 
got.

a háládatlansá *>

„A z a7 ma sí meg-hasonlitás és az ez
áltál való uralkodás, soha az embereknek fzemes 
sége által meg oly igen eröfsen munkába nem volt
vetettetve Európában , mint időkb Min 

Haden régi Respublika ez által omlott öfzfze. 
Ámérika nem elég bátor és elégedendő tűzzel nem
bir ízem elib
valtozandóságaiból tudománt

Respublikái
Ő

hogy hasonló állapotot fzenvedj
is meg

bidemlite

zonyoson meg is fog bukni. Gyönyörűségemre
gyón meg-jegyezhetni 9 hogy valamint ezen Neu

úgy a’ többi SzövetséHams hire* tartómányáb
ges tartományainkban is oly gyenge ° p,p . , ,  
vetetődik eizre a mi Szövetséges tartományainkA r _ ____ • _i _̂ _ 11  1____ __ i

ositzió

Örfzágló-izékének maga-viselete ellen 7
meg hasonlásnak

liogy az a

demli * ez
nevezetét tellyefseggel nem ár

tsak az elő-vétetett Politikai eizközök
iránt való vélekedés-béli külombözes es nem aX
haza ellen viseltető indulat
man
a3

Hampshire’ tartó
háborúban öfzfzult katon

álkalmaiságra, sC
7 es bátorság

ii es vitéz fiai* 
próba-tételekre gerjede- 

nézve, senkinél nemző indulátra. * • » * r  **

alóbb valók, soha le nem mondanak a’ magok
függetlenségéről, és soha 

vetett gyalázatot el nem fzenvedik
i el kö

John jídatns

Ezen idő-tályban, mikor ezek a* dolgok igy 
folytának Amérikában , egy fzersmind azt is Írták 
onnét* hogy az Ámérikai Státusok már moft nem



fognák meg tsak a’ Zte/£/í.rjVmagok-viselet
hanem Ofjensiv-lépéseket is fognának tennite l,

Ide izélozó lenne ez fzerént * / •az o Del avaréi kéfzü
let j ek is * a hol hány hadi jók es ehány
fegyveres emberek, úgy ak tenni a’ kéfziile- 
te te t , hogy St. Bomingóellen egv próbát tehesse
nek. —  Más helyekenn is fzárózonn vizenn tefzik

I '  . . .  1  J  ^  '  /  1 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  L -esa’ kéfzületeket. Az Amerikai Fejér-nép, lovas 
gyalog záfzlókat ítikkerez a’ fel-állitandó ujj Rege 
mentek* fzámára.

# Elegyes hereiek.

Re nus mell öli:
A ’ mi az ellenséges hadi Demonftratziókat il

leti , ezekről moll is majd tsak annyit írhatunk
mint a’ közelébbi pofta naponn irtunk * hogy a
Máintzi Frantzia tábor már majd egéfzfzen által 
takarodott a’ cRénus jobb partjára. Az Ágyuzók’ 
és Lovasok* fzámára, sok lovat vasárol-fel.

Luxemburgból 6o darab vár-vivó ágyuk, sok
puskapor, 2000 sátorok, ’s-egyebek indíttattak át
nak Máintz felé.

n

Az a* Bescorches nevű Frantzia hazafia ki
Bübayet alött jó ideig Frantzia Követ volt Kon- 
ítantzinápolyban, moít ujjanton oda rendeltetett 
Követnek.

Azt kezdjük tegnaptól fogva némely Párisi le
velekből olvasni, hogy Siejes , kevés napokra Béts*
be is el fogna jönni Berlinből. ,,

A ’ Frantzia kikötő-helyekbe bé-tiltott Áméri 
kai kereskedő hajókat telyes ízabadságba helyhez 
heztette a’
végzés által.

Frantzia Direktórium egy leg ujjabb
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Jiétett

* #

Gén. Bonapartéról azt Írják
Li,  ^  V  j  :A •  - V L  ' V. «* •  i  \isemrríit is hallani _  i » r .az o

azért nem le.

tartott utazásáról _ ho?v akár mi-
maga-

és magával együtt vitte fe-
nemü kereskedő hajót ízembe talál ti  mind
hoz vette, '

•  M

azért, ne lehefsen, a* kivifz-
jővén, a’ háta megett meg-mohdhassa , hpgy

evezzen * .< » .
. 4 4. >

V i
1

I

■ A Neapolisi levelek fzerént, Admirál Nelsoni
Jul. 26-dikánn el •evezett az us hajós sereggel

és az óltá nem tudják hói légyen s
oe gondolták ott is , hogy ujjra Egyiptom felé eve*‘
zett volna el. 8 v

%■  í

Magyar
v  r

„Kötelességem volna a’ körülöttünk történő dpi- 
Ivókat, a’ mellyek az újság leveleket meg érdemlik

\ Bakony vidéke az új dolgokra 
igen terméketlen, 
által holmi bakonyi Lopások  ̂

jme£ támadtatások és kivált tűzi vefzedelmek által
minden mellyek

^  „ emlitepi
akarók, a' mellyek három v. négy hét alatt történ.

“  idő alatt el égett SenuGál ama Ki-
tehetős nemes helysége

eméfztett benne kö-
Vadáfzoknak

A.\ kétfzeri 
Házakat, mar moll

. « . t i . . s v L  v  *; * > 4  •  ~ ' j  t f r /  '  amott Helységből itt - ott lat az ember 
fenn álló , és a’ többieknek fiiftos rongy kementzéi- 
herj buslo,ngó házakat —  és a’ leg jobb gazdák,
kik ez előtt Örömmel és bőven segítették mindbe
tsületes vendégeiket mind a’ fzükölkodő fzegénye;
1 ' •  . n  .  W . O  ,  :> < ? . 1 . . . x  .  O  ,  ,  V » * -k ét, mólt
hamvas kenyereketis, ha azt a’ fzánako zó Jóltév ok-

aratás u tá n
V
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tol kapják
•• I • ■ • • i * » • f ^  M

« «. -,•» m 0  W

Ugyan ezen kevés idő alatt tor-
téntek nevezetes gyulladások Magyar. Tévéién ket- 
fzer , Ajkán kétfzer, JSyárád egyfzer, 
fzör, és már ma reggel ujjra azon 
tolt el Városunk , hogy tegnap Szombathely és Kis 
Mária izell pTzve ^ y 1' ’ - - -1 i f
itt minden órában e^máít éri a’ fél mezítelenségig
m  i  /  /  u  1 / i  . - r f c  i  / i  r  ■ ’ _JLÍel égett keregetö 
inának ezek a’ 
jöhetne azon bölts 
tum

y ha
Be boldogok vol

valóba flazafiái projece
találtatik ű’ tűz által meg -

v  7  _  7 _  /  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ '
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tattal fél - segite'seknek lehető módjáról a ma-
«r*r nyelv mivelö ( Erdélyi ) munká-

Mindí-ső darabjában 205. és kov. 
ezek közt a’ Szerentsétlenek közt tsak annyi fze~

Í v  '  * i

3rentsével sem vigafztalhatják magokat a többiek
mint a’ Pápaiak, kiknél az ötfzori gyulladásban is 
hatodfél háznál több el nem éghetett , oly dühös 
buzgósággal néki fzoktak már ezek a’ sókízormeg

Szemeimmelégétt Pápái lakosok a’ tűz oltásnak. 1 •

5 és tsiida képen említhetem hogy egy újj
belől égett to~ 

tűzzel való viasko-
jNádas ház
vább egy óránál meg is
dáfsal felét a’ ház fedelének meg mentették. 
Már e• több mint a’ ~ ~  ̂ ' 1 1~f ^L ~ J“ki
bárányt ! es meg érdemlik ezen derék
W y az

Égy más házat
babonás 

hanem
mind

utes gyújtott, meg

gyobb
egy jó
Ííem kell 

êj sem e

nem eshetett mint
be fóghátna.

gyújtotta házhoz

mennyit
- -  ' V J  • . A  M

semj

tani-merö bátorság!
babona, hanem tsak elég viz és ol
« 0i — , • " ■ < • 1

i »  t
%

• .» 
1
1

•1
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Kolos vár Sept embernek2-dikánn :

Mond meg Barátom magok temetési pom
ájokra mikor ízóllanak a’ Harangok? ügy e’ ak

iéire veret
é n  öfzve

or midőn meg-gyulad a’ Város
i --- - ^ A  «ÉS J A .a Tornyok is meg-gyuladtetnek

olvadnak, és a’ főidbe temettetnek
utolsó Áuguítus ! f Ezen

Áuguítus

12 óra kozott tsak haljuk 5
gok félre verettetnek és

hogy
aponn 11 es

a Haran
lármát hirdetnek Hát

az úgy utzában egy Túri neveze
tű nyugodalomban lévő Hadi Tifztnek a’ házát a’ 
tüzes - menykővek’ Kováts lítene vette
1 _  • •  • * !  T Í / í  /  . . 1  i  /  •>  n  n  1  1  / _ _ *Meg rémül a’ nép —  Öfzve-fzalad es akörül
midőn ennek oltásában foglalatoskodnék, egy rét 
tentő fzél támodván, 
mentében lévő házok
xib

egy fertály óra alatt a’ ízéi 
mint a’ puskapor , egyfz

lángot vetvén ? a’ leg-jobb tüzet-oltó rendeles
elégtelen lett volna arra, hogy ennek ellent áljon

Fél óra alatt már Váron kívül
gany sor

_

egett a
es külső Farkasuttza. Más fél

Czi- 
alatt

a Várban Szín, Búza, Farkas; Király és Közép,ut 
tzánák leg fzebb réfze , tüzes hamuval porozott fe 
jekre kémény-kokrétát tevének —  kő - halommá
hamuva ek 20o egy nehány Házak a*
Jésuiták által épült F„ Piarífták nagy Temploma
Tornya, Harangj s a t.
Universitást • • J

matusok

a a i . , az Orfzag-Haza , «. 
a’ ReformatuímCollegium , a’ Refoi

üZ

nagy Temploma, Tornya, Harangj 
Profefsoraknak minden Háza

*
a

Teleki LáfzlóOF fény
Város Tanáts ‘ as

9 a’ Vármegy
Gróf
3 és

- — —  uu. más nevezetes épüle
tek oly hirtelen semmivé levének, hogy ezekből 
valamit ki-hordani tsak nem lehetetlen vala. Az

fél óra múlva belső Farkasutégésnek kezdete
és Király uttzákban a’ ízéitől hajtott; full és renten 
tő melegseg mián egy lélek is végis nem mehe



tett. A’ meg-rémíilt jajgató nép neveletlen gy erme
kéivel , ’s egyfzer kezébe kaphatott portékájával 
fzaladván ki a’ Városból az úgy nevezett Hason
gárdi temetőre többé Házafelé sem mehetett
nnen a’ Holtak* Varofsából , Házának ’s minden

vagyonnyának lángját és füítjét sirva nézte. Itt a’ 
a’ Harangok folytak a’ földön —  a’ rpott a’ Szen-

égetttseges oltárok égtek Itt bokáig jártunk
gabonában, amott a’ drága Házi kéfzületek könto 
sok’ és hafznos levelek’ fontsikáit nyomkodtuk 
Rettenetes történet, siralmas állapot! A* közönsé
ges kárt közel egy milliómra vetik.

/

Ezen rettentő Történet meg-jeg
i-ben. A ’ Királvi fő oskola’ Fisikához tar- 

draga kéízületek el-égtenek és romlattanak. 
2-í‘zor. A’ Reformátusoknak egy Rákotzi 

által Öntetött harangja le-ésvén épségben maradott.

tozó

3-fzor. A ’ Seminárium egyfzeriben 5 hellyeken
Regen-

7
fes

kezdvén füftelegni, ennek ártatlan jó lelkű 
se P. Radits Sándor Ur, minthogy a’ véletlen tor 
ténetre Diákjai sem igen valának uthon, maga a 
sánta lábával ment-fel a’ padlásra 3 emberrel, 
az égő ’sendelyt mindenüt leveretvén, a’ történt, 
hogy a’ Seminárium tsudáiatoson épségben mara
dott , mellyet hogy a’ nevezett Regens Atyának 
köfzönhetiink, sokan vagyunk ízemmel látott tan- 
nui. Maradjon neve nállunkÖrök emlékezetben.

egy erős lelkű Fazakas. Ez az ember 
Erdélyben a’ le g -híresebb Fazakas mefter 
leg betsületesebb és leg fzorgalmatosabb Polgár. 
3 efztendöktői fogva ., a’ maga két kezével tsinált 
keresménnyéből épitetter Házát , melynek egyik 
réfzét tsak a’ napokban végezvén bé, midőn egyes- 
egyedül az utolsó pertzentésig oltalmazta volna
Házát, és látná, hogy menteni lehetetlen, felesé
gével, gyermekeivel minden fzomorű tekintet nél
kül ki-áli a’ Vár’ sántza’ falára, —  Vmidön Háza’
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tüzet
sajnálkozván rajta Ezt feleié !

i

egy* jó akarója
, Barátom ! AnT

hogynak , a’ ki ezt tselekedte, hatalmábaji ván , 
a* mely pertz elitesben tettfzik akkor rántsa-ki lel 
kémét teltemből. Ez az lilén adta mindenemet

• *

el is e’ Vettei Módot fzólgáltat mólt ez-által 
nékem arra* hogy én ennekutánna még fzorgalma- 
tosabb is betsületesebb ember legyek 
meg esett, változáít nem fzenvedhet
fzomorkodjak rajta!

a

4 4

dolog 
nints mit 

Kedves Fazakasom ! 1
Tanítsd Filosojiára a’ Demofténes Uress Fazakait *

zúgolódó kiezeket az Illeni
tsiny lelkű Polgár tarsáidat

ellen
’s-azoknak trut

tzokra , kik attyakról maradott jováiknak 
vefztését meg * vigafztalhatatlanúi sirá ‘ "

n

tiéd
bér.

te a
_  ,  _  (  ;  7

kerefs máit $ ’s légy betsületes em
7

• *•

• , ^  * •
#  + , f

Tsudálatos 1798-dik efztendő ez Erdélyre
nevezetesen Kolosvárra nézve. Itt Júniusban hó 
harmat volt. Auguítusban és igy a’ Ganiculában 
is ho harmat volt, sőt a’ mai napig oily an hide
gek járnak ejfzakánként, hogy alig lehet ki-állani,
pedig a’ fzÖÜÖnk még éretlen: termés pedig a
leg gazdagabb. Gabonánk annyi termett 
alig győzi a ’ nép. takarittank

hogy

* *
*

JMíg ezt itt
(

le-irám: ízemen* könnyel áradt,
Látván mely nagy romlás esett 

régi Lak-helyem ! engedd meg hogy én is ,
*4 •  «

is
Minthogy apolgattál sokat kebeledbe)

A 7 W1 '  *  /  1_^ ____ O ___  1 1 1  ■ 1 > 1 1

?

A’ Sir ók’ sorába, hadd üljek veled. be.
’S ha hogy Jdvánád,

Engedd is meg
romlásod’ 1*

, tnaggjn’ sirjam-ki.
Mert ha el-gondoiom tanulásom’ helyét,

Tsekély tudományom’ porrá lett műhelyét9
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mott hámuVa vált betses könyveket: 
Nem tsuda fzememböl ha fatsar könyveket
-e Édes Atyám tétetek ki sorbann

l A’ tüznek ’s a’ lángnak* minden Profefzfzorbanti!
’S kik az óltár mellett fényiének mint napok

"  sok 1Hogy gének-el a lelkű Papok
5S maga is az Urnák leg fényes’bb óltá

Óh hogy tevödék-ki a’ lángnak prédára
Szörnyűség

■ / .4

ház lett tűz eledele
Soknak nem maradván tsak az <■ 

Remegve képzelem * a’ tűz ’s lángol
fedele

i .

?
Az egygyikJaj

irt ég belső r
•>

a más
zim is bennem nem

sok bus Levelek úgy fzive

ütközött
atnak

Aha tudnám , hozzám
hatnak

9 hog sok ily hírt Írnak
Nem fzeretnék soká maradni Kurírnak 

Mert hirdetvén * fzive bár volna atzélból
Könyveket fatsarna még is ki 99

9 9 PántzélbóL

y **

V 5

Ketskeméti Mező Várásbari Pofta hiá
vatalt árúba kivánnya, anqak mo(lani birtokosa
Wolf Joséfvr botsatani A kiknek tehát annak
meg vételére kedvek vólfta- jelentsék magokat a* 
nevezett Poítamefter Ürnál , akár fzemélyesén, 
akár pedig leveleik á lta l, mind az el adattatandő
Pofta Hivatalnak arrat, mind fel tételeket
a9 mellyek mellett azt el adni kivánny akác
fzőval, akár írásban még fogja mondani a\ fent 
nevezett Poítamefter Ur.

r

Ézen czim alatt bizonyos könyv nállam talál-
tatik; Animata Dei in Terris imago , Sacrum 
apud omnes Gentes Coeli depositum eji' Hex. Aucte-

\



And Simo ny i , Inclyti Comitatus de Zá.re
doles Tabulce Judic. Afsefsore, et ad Excelsam Curi
am Regiam Jurato Advocato. Meg mutatta ebben
a S
Iften és

hogy a 
T  erméfzet

Királyi méltóságot maga az;
kezdetétől fogmeg a

va rendelte, és azért más rendbéli uralkodásnak 
formája, melly az alatt bé tsúfzött , mint ré- 
gentena’ hires Római Respublikái, éfzre sem ve-
fzi mikor az Iften és a’ Terméfzet által
deltetett uralkodásnak formája viíTza tér. Egy fzó

a’ Királyi méltóságnak eredete és fzentség<val
gyedül ebben a en le van Írva es

másutt Meö mutatta azon kívül 9 hogy a 'i

nem
Ki rá»

méltóság nem más áltál, hanem a’ Relig
annak fzolg által
hogy llyanok a

meg tartattatik
es / . es

ofzíopát üldözték , mindny 
lettenek»

Kir. méltóságnak ezen két
fzerentsetlenekké
N

t

Ezen könyv Pejten ésBudáti, nemtsak nállam, ha 
nem más könyv boltokban is találtatik, és a’ jövő na 

okban Be'csben a’ Magy. Kurír íróinál ; 
rofefs. Méfzáros ; Kajsdn Tiízt Kovács litván Re

form. Prédikátor ; Debreczenben Tikos Prókátor; 
Posonban Landerer Mihály Uraknál fog találtatni 
Azonkívül JS\ Vár adonis a’ Kompactornál.
Pelten Septemb. 3-ikán 1798-ban.

írtam

Mosóczi Injiitóris Gábor
Könyváros a

*
* *

A ’ közelébb múlt Pofia napon a 0
*  f

2-ik teám
alatt költ Magvár Knrirnak 344-ik lapján, az első
/  . • • I  I  . . _ I l Kjv  • 1 1  1 1  .  •  •) 'és sorokban is 9 a mellyekben t. i.

vagyon fzó, nem Fürfünek, hanem
vagy Fűzfa levelű fűnek kell olvasni*

*




